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1. Техника безопасности.
Перед эксплуатацией инструмента необходимо ознакомиться с инструкцией по эксплуатации!
1.1 Инструкции по безопасности.
· В степлере должны использоваться только указанные расходные материала. Степлерный инструмент и указанные в инструкции по эксплуатации расходные материалы являются единой системой с точки зрения техники безопасности.

· Для подключения инструмента к источнику сжатого воздуха должны использоваться быстроразъемные соединения, на инструменте должен быть также установлен незамкнутый ниппель, с тем чтобы после отсоединения инструмента в нем не оставался сжатый воздух.
· В качестве энергоносителя для пневматических степлеров недопустимо использование кислорода или горючих газов.
· Степлеры должны подключаться к воздухопроводам, в которых максимально допустимое отклонение рабочего давления не превышает 10%. При более высоком давлении в воздухопровод должен быть вмонтирован редукционный клапан с дополнительно установленным ограничительным клапаном.

· Для ремонта степлеров должны использоваться только рекомендуемые изготовителем или его представителями запчасти.
· Ремонтные работы должны производиться только представителями изготовителя в соответствии с указаниями инструкции по обслуживанию.
· Используемые для закрепления степлеров, например, на верстаках держатели должны обеспечивать надежность крепления, исключающую возможность повреждения, прокручивания или сдвига инструмента.
При эксплуатации степлеров в особых условиях (например, в взрывоопасных зонах) необходимо соблюдение дополнительных требований и предписаний. 
1.2 Техника безопасности.
Находящийся в рабочем состоянии степлер не следует направлять на себя, других лиц или животных. 

Во время работы степлер следует держать таким образом, чтобы при отдаче не травмировать голову и тело. Во избежание несчастных случаев надо следить во время работы за тем, чтобы руки или иные части тела не оказались у входного отверстия инструмента.

Ни в коем случае не следует выстреливать скобы/гвозди в холостую во избежание несчастных случаев или перегрузки инструмента.

Не следует пытаться вбивать новые скобы/гвозди в уже ранее забитые.

При переноске пневматических степлеров их всегда необходимо отсоединять от источника сжатого воздуха. При переноске степлеры следует держать только за рукоятку, а спусковой механизм должен быть заблокирован.

Соблюдайте все требования, предъявляемые к рабочему месту.

Следует всегда помнить о том, что скобы/гвозди могут пробить насквозь тонкие материалы или отскочить при работе на потолке и кромках, что может стать причиной несчастных случаев.

При работе степлером следует надевать защитные очки и наушники, а также избегать присутствия в рабочей зоне других лиц.
1.3  Эксплуатационная надежность степлера.
Перед началом работ убедитесь в полной исправности всех защитных и пусковых механизмов, а также в том, что все винты и гайки прочно завинчены. Все несанкционированные манипуляции со степлером должны быть исключены. Демонтаж и блокировка отдельных механизмов степлера недопустимы.

Не следует проводить «аварийные ремонты» с помощью подручных средств. Необходимо проводить регулярно и квалифицированно техническое обслуживание степлера. Следует избегать любых повреждений инструмента, например, в результате:

· штамповки или гравировки

· несанкционированной изготовителем переналадки

· использования шаблонов из твердого материала, например, стали

· падения инструмента на пол или его «толкания» по полу

· использования в качестве молотка

· силового воздействия.
1.4  Уровень шума.
Уровень шума инструмента соответствует всем европейским нормам безопасности. Однако, данные значения относятся исключительно к самому инструменту и не отражают шумовых характеристик на рабочем месте, которые зависят, например, от окружающей среды, заготовки, опорной поверхности, количества рабочих циклов и.т.д.

В соответствии с требованиями к рабочему месту и типу заготовок необходимо предпринимать индивидуальные меры по снижению шума, например, размещать заготовки на шумогасящих опорных поверхностях, зажимать или закрывать заготовки для снижения вибрации, настраивать минимально необходимое для конкретной операции рабочее давление и.т.д. В отдельных случаях необходимо пользоваться во время работы наушниками.
1.5  Уровень вибрации.
Уровень вибрации инструмента соответствует европейским нормам безопасности. 

Данные значения соотносятся исключительно с самим инструментом. Вибрационное воздействие на руку во время работы зависит, например, от силы захвата, нажима, рабочего направления, настроенного давления воздуха, заготовки и опорной поверхности для размещения заготовки.
1.6  Пусковые устройства.
Данный степлер приводится в действие нажатием на пусковой механизм.

Определенные степлеры оснащаются дополнительно фиксатором пускового механизма, деблокирующим процесс забивания скобы только после установки входного отверстия инструмента на заготовке. Эти степлеры имеют на конце маркировку «треугольник» и не должны использоваться без работоспособного фиксатора пускового механизма.
1.7  Системы пусковых механизмов.
В зависимости от назначения степлеры могут быть оснащены различными пусковыми системами.

Единичный пуск: пусковой механизм запускается заново для каждой последующей операции с предварительным возвратом его в исходное положение. 

Единичный пуск с блокировкой (предпочтительный вариант): метод, при котором пускатель и фиксатор пускателя должны приводиться в действие для каждой рабочей операции, после того как входное отверстие инструмента будет установлено в рабочей позиции. Перед каждой последующей операцией пусковой механизм снова приводится в исходное положение.

Контактный пуск (ограниченное применение): метод, при котором пускатель и пусковой предохранитель должны приводиться в действие для каждой операции, но при этом последовательность приведения в действие не задана. Для последующих операций может остаться в рабочем состоянии пускатель и каждый раз приводиться в действие предохранитель или наоборот.

Данная система не может быть использована на следующих работах:

· при смене мест для забивания скоб на лестницах, стремянках или лесах

·  при забивании ящиков или обшивки

· при установке фиксирующих приспособлений для транспортировки грузов.

Непрерывный режим работы: метод, при котором рабочие операции осуществляются непрерывно до тех пор, пока нажат пускатель.

Непрерывный режим работы с блокировкой пуска: (ограниченное применение): метод, при котором пускатель и пусковой предохранитель должны быть приведены в действие, так чтобы операции осуществлялись только через пусковой механизм после установки входного отверстия инструмента в рабочей позиции, и до тех пор, пока пускатель и  пусковой предохранитель находятся в рабочем положении.

Данная система не может быть использована на следующих работах:

· при смене мест для забивания скоб на лестницах, стремянках или лесах

·  при забивании ящиков или обшивки

· при установке фиксирующих приспособлений для транспортировки грузов.
2. Пневмосистема.
Для безупречной работы пневматического степлера необходимо достаточное количество отфильтрованного, сухого  сжатого воздуха.

Если давление воздуха в сети выше максимально допустимого рабочего давления инструмента, то в подводящей линии должен быть установлен редукционный клапан с дополнительно подключенным ограничительным вентилем.

Примечание: при выработке сжатого воздуха компрессором естественная влажность воздуха конденсируется и собирается в качестве конденсата в напорном резервуаре и трубопроводе. Этот конденсат должен удаляться с помощью осушителя. Осушители должны ежедневно проверяться и, при необходимости, опорожняться во избежание коррозии в пневматической установке и степлере, которая может стать причиной преждевременного износа оборудования. 

Напорная и всасывающая мощность компрессора должны соответствовать предполагаемому расходу сжатого воздуха. Малые сечения линии с учетом длины труб и шлангов или перегрузка компрессора ведут к потерям давления.

Жестко проложенные трубопроводы сжатого воздуха должны иметь внутренний диаметр минимум 19мм, а более длинные трубопроводы или наличие большего количества потребителей требуют соответственно большего диаметра труб. Трубопроводы должны прокладываться с перепадом (наивысшая точка – в направлении компрессора). На низких точках трубопровода должны устанавливаться легкодоступные осушители. 

Отводы к потребителям должны подсоединяться к трубопроводам сверху.

Предназначенные для степлеров отводы монтируются непосредственно со стороны муфты вместе с системой ухода за сжатым воздухом (фильтр, осушитель).

При использовании шлангов длиной более 10м подпитка степлеров маслом не обеспечивается, поэтому мы рекомендуем  ежедневно (с учетом нагрузки степлера) заливать в воздушное отверстие степлера от 2 до 5 капель рекомендуемого масла или установить масленку непосредственно на инструменте.
3. Подключение пневмосистемы.
Убедитесь в том, что давление в трубопроводе не превышает максимально допустимое рабочее давление инструмента. Изначально установите давление воздуха в нижнее значение рабочего давления. Опорожните магазин инструмента во избежание вылета скобы при следующей операции, так как не исключено, что в результате ремонтных или прочих работ, а также в результате транспортировки внутренние детали инструмента оказались не в исходном положении.

Соедините инструмент с пневматической установкой с помощью напорного шланга.

Проверьте исправность работы смонтированной системы, произведя 1-2 пробных пуска, предварительно установив входное отверстие степлера на деревянной заготовке. 
4. Загрузка магазина инструмента.
Инструмент может эксплуатироваться только с указанными расходными материалами.

Предварительно ознакомьтесь с устройством магазина Вашего инструмента.

Если магазин загружается снизу, то нажимается фиксатор, и затвор оттягивается назад. Держите инструмент наискосок вверх и введите скобу или штифт верхней стороной в магазин. Толкните затвор вперед, так чтобы защелкнулся фиксатор.

Если магазин загружается сверху, то, в зависимости от типа конструкции,  либо верхняя часть магазина после деблокировки, либо толкатель скобы (до фиксации) оттягиваются назад. Держите инструмент вниз. Скобы вкладываются на направляющую канавку, а гвозди – между направляющей канавкой.  Толкатель деблокируется и подводится вручную к гвоздю, либо магазин подается вперед до защелкивания.

Если магазин загружается сбоку, то фиксатор нажимается, и боковой затвор оттягивается назад. Держите инструмент наискосок вниз и вложите гвоздь так, чтобы головка попала в предусмотренную для нее канавку, а рабочий конец прилегал бы к основанию магазина.

При системе «рулонных гвоздей» нажимается крючок и открывается заслонка. Открыть крышку магазина. Проверить, правильно ли установлен дисковый накопитель для соответствующей длины гвоздей. Для настройки мягко нажать среднюю кнопку и для поднятия диска повернуть против часовой стрелки. При необходимости повторить. Для опускания диска нажать среднюю кнопку вниз и повернуть по часовой стрелке. При необходимости повторить. 

Рулон вложить в магазин и протянуть первые гвозди в носик, так чтобы головки были в головном канале, а оба провода – в своих каналах. Первый гвоздь зажать между зубьями подводящего канала. Закрыть крышку магазина и проверить, смыкается ли пластиковый зуб с боковой стенкой подводящего канала. Без этой проверки степлер может заклинить, либо может открыться крышка при работе на вертикальных стенах или над головой. В заключение снова закрыть заслонку. 
В процессе зарядки магазина нельзя приводить в действие пусковой механизм или направлять инструмент выходным отверстием на себя или других людей.
5. Эксплуатация инструмента.
Соблюдайте все требования по технике безопасности!

Проверенный на исправность и приведенный в рабочее состояние инструмент установить на заготовке и нажать пусковой механизм.

Внимание: При работе с твердыми породами древесины или длинными скобами/гвоздями не исключен отскок инструмента. В инструментах с контактной пусковой системой (см. пункт 1.7) последующая непреднамеренная установка пускового предохранителя на заготовку может привести к непроизвольному срабатыванию пускового механизма.

Поэтому всегда держите инструмент на достаточном расстоянии от поверхности заготовки и устанавливайте его в рабочую позицию только в случае Вашей готовности к следующей операции.

Проверьте, вошла ли скоба/гвоздь в материал согласно требованиям.

Если скоба/гвоздь выдаются из материала, то постепенно по 0,5 бар увеличьте рабочее давление (помня о максимальном давлении) и снова проверьте результат.

Если скоба/гвоздь оказались вбитыми слишком глубоко, то постепенно по 0,5 бар уменьшайте рабочее давление до тех пор, пока не достигните желаемого результата.

В любом случае рекомендуем работать на минимально возможном рабочем давлении, что даст Вам три важных преимущества:

1. экономия энергии

2. снижение уровня шума
3. уменьшение износа инструмента.

Избегайте срабатывания инструмента при пустом магазине. Неисправный или неправильно работающий инструмент незамедлительно отключайте от сжатого воздуха и сдавайте на осмотр специалисту.

При длительных перерывах в работе или по окончании работ отключайте инструмент от источника сжатого воздуха и, по возможности, опорожняйте магазин.

Предохраняйте места подключений инструмента к сжатому воздуху и места соединений шлангов от загрязнения. Пыль, стружка, песок и.т.д. приводят к негерметичности и повреждениям инструмента и муфт.

6. Неисправности и способы их устранения.
	Неисправность
	Причина
	Устранение

	Инструмент не запускается
	Малое давление. Компоненты управления «склеились» смазкой из-за длительного хранения.
	Увеличить давление с учетом макс. допустимого, а после нескольких пробных пусков снова уменьшить.

	Крепежный материал вводится в заготовку неполностью.
	Малое давление для данного применения. Конец задающего устройства, возможно, сильно изношен. 
	Увеличить давление с учетом макс. допустимого. Заменить задающее устройство.

	Утечка воздуха из инструмента.
	Ослаблены крепежные винты головной плиты. Уплотнение или кольцо круглого сечения имеют дефекты.
	Затянуть винты. Заменить кольца круглого сечения. Отправить инструмент в сервис центр.

	Инструмент дает холостые выстрелы
	Не обеспечивается подача крепежного материала.  Поршень с задающим устройством после операции не возвращаются в исходное состояние. Процесс запуска не выполняется в полном объеме. Нет смазки. Малое давление воздуха.
	Использовать рекомендуемый крепежный материал. Проверить затвор (толкатель) на плавность хода. Почистить магазин. Заменить поврежденные или изношенные пружины затвора. 

Увеличить давление с учетом макс. допустимого. Правильно запустить инструмент. 

Влить в соединительный ниппель немного масла.

	Во время рабочей операции открывается магазин.
	Крепежный материал не может войти в заготовку. Используется несоответствующий крепежный материал. Изношен фиксатор. Изношена пружина под фиксатором. 

Канал подачи крепежного материала вошел в плиту инструмента. Расплющен задающий механизм. Задающий механизм находит на 2 крепежных средства.
	Использовать соответствующие крепежные средства. Заменить фиксатор и задающий механизм. Проверить плиту инструмента и задающий механизм. Отправить инструмент в сервис центр.

	Не запускается рабочий процесс. Задающий механизм остается в нижнем положении.
	Сломан соединительный элемент между поршнем и задающим устройством.
	Отправить инструмент в сервис центр.


7. Технические характеристики.

	Характеристика / Модель
	J-316 А
	J-330 C
	J-340 C

	Рабочее давление, бар
	4-6
	4-7
	4-7

	Максимальное давление, бар
	7
	8
	8

	Потребление воздуха, л/пуск (при 6 бар.)
	0,3
	0,55
	0,63

	Расходный материал
	A 53/6-16
	C 4/15-30
	C 4/15-40

	Размеры (ВхДхШ), мм
	214х42х146
	225х49х186
	225х49х215

	Уровень шума, Дб
	90
	88
	88

	Вибрация (менее), м/с2
	2,5
	2,5
	2,5

	Пусковая система
	единичный пуск
	единичный пуск с блокировкой
	единичный пуск с блокировкой

	Система загрузки магазина
	снизу
	снизу
	снизу

	Вес, кг
	0,8
	1,4
	1,5

	Гарантийный срок, мес.
	12
	12
	12

	Срок службы, года
	3
	3
	3


8.
 Гарантийные обязательства.
Производитель гарантирует нормальную работу инструмента в течение 12 месяцев со дня его продажи через розничную сеть, а также ремонт или замену деталей, преждевременно вышедших из строя по вине предприятия-изготовителя, при условии соблюдения требований по эксплуатации и обслуживанию.

Гарантия относится к дефектам в материалах и узлах и не распространяется на компоненты, подверженные естественному износу и работы по техническому обслуживанию.

Гарантия не распространяется на повреждения и дефекты, вызванные неправильной эксплуатацией и хранением, а также являющиеся следствием падений.
Гарантийному ремонту подлежат только очищенные от пыли и грязи инструменты в заводской упаковке, полностью укомплектованные, имеющие фирменный технический паспорт, гарантийный талон с указанием даты продажи, при наличии штампа магазина, заводского номера и оригиналов товарного и кассового чеков, выданных продавцом.
В течение гарантийного срока сервис-центр устраняет за свой счёт выявленные производственные дефекты. Производитель снимает  свои  гарантийные  обязательства и юридическую ответственность при несоблюдении потребителем инструкций по эксплуатации, самостоятельной разборки, ремонта и технического обслуживания аппарата, а также не несет никакой ответственности за причиненные травмы и нанесенный ущерб.

Этот инструмент имеет сертификат соответствия №РОСС DE. MT20. B05202 и соответствует требованиям ГОСТ  12.2.010-75, ГОСТ 12.2.030-2000 (p. 2).

Срок службы оборудования 3 года.

	Адрес фирмы-производителя:
	ГОРЯЧАЯ ЛИНИЯ NOVUS
Тел.: (495) 543-98-00

info@novus-russia.ru; www.novus-russia.ru

	NOVUS GmbH & Co. KG
Германия, 49803, 

 Линген
Тел.: 0591/9140-0

	NOVUS GmbH & Co. KG

Postfach 1860
49803 Lingen
Tel. 0591/9140-0
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